
THE NATIONAL ARCHIVES PROB 11/31/383                                                              1 
________________________________________________________________________ 

Modern spelling transcript copyright ©2010 Nina Green All Rights Reserved 
http://www.oxford-shakespeare.com/ 

 
SUMMARY: The document below is the Prerogative Court of Canterbury copy of the 
will, dated 25 November 1546 and proved 24 January 1547, of Sir John Seyntclere, 
brother-in-law of Elizabeth (nee Scrope) de Vere (d.1537), Countess of Oxford, wife of 
John de Vere (1442-1513), 13th Earl of Oxford. 
 
 
FAMILY BACKGROUND 
 
The testator appears to have been the great-grandson of Sir Thomas Seyntclere, the 
grandson of John Seyntclere (d.1410?), and the son of John Seyntclere (d.1493) of 
Seyntclere’s Hall in St Osyth.  See Dickin, Edward Percival, A History of the Town of 
Brightlingsea (Brightlingsea: T.W. Barnes, 1913), p. 47, at: 
 
https://archive.org/stream/historyoftownofb00dickiala#page/46/mode/2up  
 
The [manor of Mouerons] is next heard of in the Seyntclere family.  John, son of Thomas 
Seyncler, knight, in his will dated 12th July, 1410, mentions his manor of Mouerons in 
Brightlingsea.  These Seyncleres had a residence, Seynclere’s Hall, in St. Osyth, where 
they had considerable property.  John Seyntclere died in 1493.  he held the manor of 
“Marons” in Britlyngsey.  He instructed his executors “to sett my children to scole and 
sett them for the and mary my daughters as they think best.”  His son, Sir John 
Seintclere, took a leading part in local affairs.  His share in the dissolution of St. John’s 
and the trial of the last Abbot was referred to in section 3  He played his part in the Court 
too.  He was one of the knights who ‘lined the route’ at Blackheath where Anne of Cleves 
met Henry VIII., when she came to marry him.  Seintcler died in 1546.  Moverons was 
worth at the time of his death 20 marks (13l. 6s. 8d.).  he held it by fealty and suit of court 
of the manor of Brykelsey, and paid 28.s 8d. a year in lieu of all services.  His son John 
succeeded him.  Laurence Warren was the next owner, and he disposed of it to Thomas 
Darcy. 
 
The testator’s father is said to have resided, until his death, at Hedingham Castle.  See 
Sinclair, Thomas, The Sinclairs of England, (London: Turner & Co., 1887), pp. 361-4 at: 
 
https://books.google.ca/books?id=SrBonYuIxLUC&pg=PA362 
 
See also ‘The Colchester Archaeologist’ at: 
 
https://www.thecolchesterarchaeologist.co.uk/?p=19151 
 
 
MARRIAGE AND ISSUE 
 
The testator married Frances Wyndham, the daughter of Sir John Wyndham (d. 1502), 
and his second wife, the Countess of Oxford’s mother, Eleanor (nee Washbourne) Scrope 
Wyndham (d.1505/6).  See Harris, Barbara J., English Aristocratic Women 1450-1550 
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(Oxford: Oxford University Press, 2002), pp. 173-4.  Eleanor (nee Washbourne) Scrope 
Wyndham (d.1505/6) left these bequests to her daughter, Frances Wyndham, in her will: 
 
Item, to my daughter, Frances Wyndham, £50, to be paid by Thomas Wyndham, my son, 
as appeareth by bill made and written with his own hand at such days as appeareth in the 
same bill. 
 
Item, I bequeath to the same Frances a gown of black camlet with a pursle of grey, a 
kirtle of back worsted, a featherbed, a bolster, a pair blankets, 2 pair sheets, a coverlet 
and a sparver. 
 
Frances (nee Wyndham) Seyntclere is also mentioned in the will of her sister, Margaret 
(nee Scrope) de la Pole (d.1515): 
 
Item, to my sister Seyntclere all my pearl. 
 
The testator was one of the witnesses to the will of his sister-in-law, Elizabeth (nee 
Scrope) de Vere (d.1537), Countess of Oxford, in which he and his family were 
generously remembered in the following bequests: 
 
Item, I give and bequeath unto my brother, Sir John Seyntclere, knight, a basin and an 
ewer of silver chased gilt, the fellow of the same that I have bequeathed unto my sister 
Brewes, weighing five score and 6 ounces. 
 
Item, I give and bequeath unto my sister, Dame Frances, his wife, a cup of silver and gilt 
of the value of £4 sterling, or else £4 in ready money; item, my trussing bed of black 
velvet and black satin paned, with curtains of tawny sarsenet to the same; item, a 
counterpoint of blue cloth of baudekin, one featherbed with bolster, one long pillow, one 
pair of fustians, and 2 pair of sheets of 2 breadths and a half. 
 
Item, I give and bequeath unto my nephew, John Seyntclere, one of my great goblets of 
silver all gilt with a cover to the same, having a grayle of flower-de-luce about the same 
goblet. 
 
Item, I give and bequeath to my nephew, Giles Seyntclere, my godson, a cross of gold 
with the Crucifix and the letters of I.N.R.I. 
 
Item, I give and bequeath to my niece, Elizabeth Seyntclere, one of my beer-pots of silver 
and gilt; item, a gown of black satin, a kirtle of black velvet, and also towards the 
advancement of her marriage I give her threescore pounds in ready money which her 
father, Sir John Seyntclere, knight, is indebted unto me, as appeareth by divers bills of his 
handwriting remaining in my hands and custody, and over and besides that I give and 
bequeath her forty pounds in money to be delivered by mine executors. 
 
The last mention of the testator’s wife, Frances (nee Wyndham) Seyntclere, is in the will, 
dated 12 July 1546, of her sister, Mary (nee Scrope) Jerningham Kingston (d.1548): 
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Item, I bequeath to my sister Seyntclere, wife to Sir John Seyntclere, knight, a gown of 
black velvet and a kirtle of tawny satin, and a pair of beads of cassaydown gauded with 
gold. 
 
The testator’s wife, Frances (nee Wyndham) Seyntclere, must have died shortly 
thereafter.  She is not mentioned in the testator’s will below, which was made only four 
months later, on 25 November 1546. 
 
In the will below the testator mentions four sons and four daughters: 
 
* John Seyntclere, eldest son and heir.  He married a wife named Margaret, who 
survived him.  He is said to have died without male issue, his heir being his only 
daughter, Elizabeth Seyntclere (buried 28 December 1574), who married Sir Thomas 
Eden (d. 30 June 1614), grandson of Henry Eden (d.1518).  See the will of Henry Eden, 
TNA PROB 11/19/176, and the Eden pedigree in Howard, Joseph Jackson, ed., The 
Visitation of Suffolke, Vol. I, (Lowestoft: Samuel Tymms, 1866), p. 3 at: 
 
https://books.google.ca/books?id=ExI2AQAAMAAJ&pg=PA3 
 
See also the History of Parliament entry for Sir Thomas Eden (d. 12 January 1616) at: 
 
http://www.historyofparliamentonline.org/volume/1604-1629/member/eden-thomas-
1571-1616 
 
For John Seyntclere and his wife, Margaret, see also a fine in Easter term, 1552, between 
John Foxton, plainant, and John Seyntclere, esquire, deforciant, concerning the manors of 
Seyntclere’s Hall and Frowyke, in which Foxton guaranteed the manors to John 
Seyntclere for life, remainder to Margaret, his wife, for life, and William Cardinal, 
gentleman, and his heirs, in Fitch, Marc, and Frederick Emmison, eds., Feet of Fines for 
Essex, Vol. V, 1547-1580, (Oxford: Leopard’s Head Press, 1991), p. 27. 
 
* Giles Seyntclere. 
 
* Robert Seyntclere. 
 
* Edward Seyntclere.  For a Chancery suit brought by Edward, son of John Seyntclere, 
knight, deceased, against John de Vere, Earl of Oxford, concerning a barn and land in the 
Earl’s manor of Great Bentley, see TNA C 1/1316/40. 
 
* Anne Seyntclere. 
 
* Osye Seyntclere. 
 
* Florence Seyntclere. 
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* Elizabeth Seyntclere. 
 
 
OTHER PERSONS MENTIONED IN THE WILL 
 
Two of the testator’s executors, John Ryther and John Danyell, had been members of the 
household of the testator’s sister-in-law, Elizabeth (nee Scrope) de Vere (d.1537), 
Countess of Oxford, and were left bequests in her will: 
 
Item, I give and bequeath to John Ryther, my controller of household, 2 pots of silver 
parcel-gilt which I lately bought of Master Lucas, weighing 64 ounces one quarter, and 
also 2 bowls of silver parcel-gilt of the value of £11 6s 8d, and for lack of the same 
bowls, he to have of my gift £11 6s 8d in ready money. 
 
Item, I give and bequeath to John Danyell, my receiver, a standing cup of silver and gilt 
with a cover, newly made, weighing 37 ounces di{midium}, di{midium} quarter, to be of 
the value of £10 sterling. 
 
John Ryther was later comptroller of the household of Oxford’s father, the 16th Earl (see 
Higgs, Laquita M., Godliness and Governance in Tudor Colchester (Ann Arbor: 
University of Michigan Press, 1998), pp. 49-50, available online). 
 
The testator’s executor John Danyell appears to have been John Danyell (d. 5 September 
1556) of Messing, Essex, for whom see the will, dated 1 May 1518 and proved 22 
January 1519, of his cousin, John Danyell (d.1519) of Felsted, Essex, servant of John de 
Vere (1442-1513), 13th Earl of Oxford. 
 
The supervisor of the testator’s will was the 16th Earl’s brother-in-law, Thomas Darcy 
(1506-1558), 1st Baron Darcy of Chiche. 
 
See also the wills of Eleanor (nee Washbourne) Scrope Wyndham (d.1505/6), TNA 
PROB 11/15/3; Margaret (nee Scrope) de la Pole (d.1515), TNA PROB 11/18/128; 
Elizabeth (nee Scrope) de Vere (d.1537), Countess of Oxford, TNA PROB 11/27/144; 
and Mary (nee Scrope) Jerningham Kingston (d.1548), TNA PROB 11/32/320. 
 
The testator’s executor, Reynold Hollingworth, may be the Reignold Hollingworth who 
was appointed an executor of the will of Sir Robert Rochester (d. 28 November 1557).  
See TNA PROB 11/42A/105. 
 
The surname of the testator’s family is spelled in various ways.  It has been regularized in 
the will below as Seyntclere. 
 
 
 
LM: Test{amentu}m Ioh{ann}is Saintclere Milit{is} 
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In the name of God, Amen.  The 25th day of November in the year of Our Lord God a 
thousand five hundred forty and six and in the 38th year of the reign of our Sovereign 
Lord Henry the Eight by the grace of God of England, France and Ireland King, Defender 
of the Faith, and in earth under God of the Church of England and Ireland the Supreme 
Head, I, Sir John Seyntclere, knight, being of whole mind and perfect remembrance, 
thanks be to Almighty God, make and ordain this my testament containing my last will in 
manner and form following: 
 
First I commend my soul to Almighty God, my body to be buried in the chancel of the 
parish of Much Bentley in Essex; 
 
Item, I will that my executors give and distribute among poor folks at the day of my 
burial twenty pounds; 
 
Item, I will that all my free lands and tenements set, lying and being in the county of 
Essex remain and go to the performance, intent and fulfilling of the covenants comprised 
in a certain pair of indentures made between me, the said Sir John Seyntclere, on the one 
party, and William Mannock, esquire, on the other party, and where in the same 
indentures it is covenanted and reserved a yearly annuity or a portion of twenty pounds 
yearly to be had ought [=out] and from all the said free land and tenements to the 
performance of my last will during the term of ten years, as in the same indentures more 
plainly doth appear, all which annuity or portion of twenty pounds sterling I will and give 
to my two daughters, Anne and Osye [=Osyth?], yearly to be taken and paid by the hands 
of my executors, and they by their good discretions to employ all the said twenty pounds 
unto the uses and profits of my said two daughters, Anne and Osye; 
 
Item, I bequeath unto Giles, my son, all those my customary lands called Waltons, one 
parcel customary land called Snowes, three parcels called Brownes Patches and Senecles 
lying in Brightlingsea for term of his life, provided always if John Seyntclere, my elder 
son, hereafter can and do get a benefice to the yearly value of ten pounds for and to the 
said my son Giles, then all the said customary lands and tenements to remain to my said 
son, John, and to his heirs; 
 
Item, I bequeath unto Robert Seyntclere, my son, all those my customary lands and 
tenements set and lying in the parish of Mose called Estace and Mill{es}, and two parcels 
of customary land called East Harrell{es} and North Harrell{es} set and lying in the 
parish of Thorpe, one parcel of customary lands called Newmans lying in Much Bentley, 
to him and to his heirs; 
 
Item, I bequeath to Edward, my son, all that my house in Much Bentley in the which I 
now lie in with a pightle, garden, orchard on the backside, one pightle called White Field, 
five parcels of ground and one fen called the Great Storrock, one parcel called Moyses, 
one tenement customary called Edons, one field called the Wynton, one barn called the 
Hall Barn, and one parcel called Little Moyses, and one meadow called Barbours 
Meadow, to him and to his heirs forever; 
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Item, I bequeath to Florence, my daughter, ten pounds; 
 
Item, I bequeath to Elizabeth, my daughter, twenty pounds; 
 
Item, I will that John Ryther, esquire, one of mine executors, to have in his hands all that 
my lease and farm called Wigborowe and Wigborowe Marsh with the commodities 
thereto belonging which now is in the hands of John Melman, farmer there, for term of 
ten years, and all the profits thereof growing yearly besides the lord’s rents wholly to 
remain and equally to be distributed and given to and amongst my two daughters, Anne 
and Osye, and then he with the other my executors to enjoy the said lease to perform this 
my will; 
 
Item I will that John Danyell, esquire, one of my executors, have and enjoy all that my 
lease of Cannehall in Much Clacton during my lease, and to pay the profits thereof to the 
performance of this my will; 
 
Item, I will that Reynold Hollingworth, one of my executors, have and enjoy all that my 
lease of the parsonage of Dovercourt during my lease, and to pay the profits thereof to the 
performance of this my will; 
 
Item, I will that my said three executors, or two of them at the least, do meet and every 
year to make account of the said three farms, and the profits to be truly answered to this 
my will and to the performance of this my last will; 
 
I do desire, ordain and make the foresaid John Ryther, John Danyell, esquires, and 
Reynold Hollingworth, gentleman, to be my executors, desiring them and every of them 
to take pains for me and mine to the true performance of this my said will and testament; 
 
Item, I will that all my implements and stuff of household to be equally divided amongst 
my sons John, Giles, Robert and Edward, and my daughters Elizabeth, Anne and Osye, in 
manner and form following, that is to say, unto John, my son, all the hangings to three 
chambers at Saint Osyth as they are hanged, with all other the stuff now belonging to the 
said 3 chambers, which three chambers are at the nether end of the hall at Saint Osyth; 
 
Item, I bequeath unto Giles, my son, one trussing bed with all that belongeth thereunto in 
the which I now lie, and the hangings in the same chamber, and the bedding and hangings 
in the inner chamber next unto it; 
 
Item, I bequeath unto Robert, my son, two featherbeds with all that belongeth, with 
bolster, blankets, coverlets and sheets, to be delivered by the discretion of mine executors 
with hangings of and for one chamber; 
 
Item, I bequeath unto Edward, my son, two featherbeds with that belongeth to them as 
aforesaid, and hangings for one chamber; 
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Item, I will that my executors do ordain for my two daughters, Anne and Osye, for each 
of them one chamber at their marriages; 
 
The residue of my goods not bequeathed, I wholly put it into the discretion of my said 
executors to distribute and order amongst my said sons and daughters as to the wisdoms 
of my said executors shall be thought most meet, and to dispose in deeds of charity by 
their discretion; 
 
Item, I give and bequeath to the right worshipful Sir Thomas Darcy, knight, one bottle of 
silver with the cover gilt, whom I humbly desire, ordain and make to be the supervisor of 
this my testament and last will.  Witness: John Seyntclere, esquire, John Gynes, 
gentleman, and William Dyer, yeoman. 
 
 
 
Probatum fuit test{amentu}m suprascripti Defuncti h{ab}entis &c xxiiijto die mensis 
Ianuarij anno D{omi}ni Mill{es}imo quingentesimo xlvjo Coram d{omi}no apud 
London auct{oritat}e d{omi}ni n{ost}ri Regis &c Iurament{o} Ioannis Ryder & 
Reginaldi Hallingworth executor{um} in h{uius}mo{d}i test{ament}o 
no{m}i{n}at{orum} Ac approbatum & insinuat{um} Com{m}issa q{ue} fuit 
admi{ni}strac{i}o om{n}i{um} & sing{u}lorum bonoru{m} Iuriu{m} & creditoru{m} 
D{i}c{t}i Defuncti prefatis execut{oribus} De bene et fidel{ite}r admi{ni}strand{o} Ac 
De pleno & fideli In{uenta}rio secundo Die post festum s{an}c{t}i Ioh{ann}is 
Bapt{ist}e prox{imum} futur{um} exhibend{o} Necnon de plano & vero compoto 
reddend{o} Ad s{an}c{t}a dei Eu{a}ngelia Iurat{is} Reseruat{a} p{otes}tate Ioh{ann}i 
Danyell &c cu{m} ven{er}it &c  
 
[=The testament of the above-written deceased, having etc., was proved on the 24th day of 
the month of January in the year of the Lord the thousand five hundred 46th before the 
Lord [+Archbishop] at London by the authority of our Lord the King etc., by the oath of 
John Ryther & Reginald Hollingworth, executors named in the same testament, and 
probated & entered, and administration was granted of all & singular the goods, rights & 
credits of the said deceased to the forenamed executors, sworn on the Holy Gospels to 
well and faithfully administer, and to exhibit a full & faithful inventory on the second day 
after the feast of Saint John Baptist next to come, and also to render a plain & true 
account, with power reserved to John Danyell etc., when he shall have come etc.] 


